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Malin comme 
un singe

Maigre comme 
un clou

Mettre dans le 
mille

Têtu comme 
une mule

À deux pas de 
chez moi

Sale comme
un peigne

Une mémoire 
d’éléphant

Ça ne rime
à rien

Haut comme 
trois pommes

Passer du coq
à l’âne

Une nuit 
blanche

Avoir
d’autres chats

à fouetter
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Fier comme
un coq

Il a la langue 
bien pendue

Myope comme 
une taupe

Prendre son 
pied

Perdre les 
pédales

Familier

À poil

Familier/argot

Familier/argot

Ça me
prend la tête

Familier

Casser
la croûte

Familier

J’en ai
ras le bol !

Les murs ont 
des oreilles

Avoir du pain 
sur la planche

Familier

Arriver comme 
un cheveu

sur la soupe

Familier/argot
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Donner du fi l
à retordre

Être dans
le pétrin

Familier

Mettre tous les 
œufs dans le 
même panier

Il pleut
des cordes

Mettre
les voiles

Familier

Un ange
passe

Bouche bée Voir trente-six 
chandelles

Mettre
les pieds

dans le plat
Familier

Être sur
la paille

Familier

Mon œil !

Familier

Tourner
autour du pot



Français actif : jeu de memory — expressions idiomatiques 6

25252626

28 28 27 27

30 30 29 29

32 32 31 31

34 34 33 33

36 36 35 35



Français actif : jeu de memory — expressions idiomatiques 7

1 Maigre comme un clou Très maigre.

2 Malin comme un singe Très malin, intelligent.

3 Mettre dans le mille Réussir complètement, avoir totalement raison.

4 Passer du coq à l’âne Changer de sujet sans qu’il y ait de relation avec le sujet 
précédent.

5 Têtu comme une mule La mule est un hybride d’âne et de jument, réputée pour 
être têtue.

6 Sale comme un peigne Très sale.

7 Une mémoire d’éléphant Les éléphants sont réputés pour avoir une excellente 
mémoire.

8 Ça ne rime à rien Ça ne veut rien dire. Noter que le mot “triomphe” n’a pas 
de rime en français.

9 Haut comme trois pommes Se dit surtout d’un petit enfant.

10 À deux pas de chez moi Tout près.

11 Avoir d’autres chats à fouetter Avoir des sujets bien plus importants (que celui en 
discussion) à traiter.

12 Une nuit blanche C’est une nuit où l’on ne dort pas. On peut avoir travaillé 
toute la nuit, ou encore avoir fait la fête jusqu’à l’aube.

13 Avoir du pain sur la planche Avoir beaucoup à faire, comme le boulanger au début de 
son travail matinal.

14 Une langue bien pendue Se dit de quelqu’un qui parle beaucoup.

15 Myope comme une taupe Les taupes, qui vivent sous terre, ont une très mauvaise 
vision.

16 Prendre son pied Jouir de l’instant. Se dit d’une activité procurant du 
plaisir.

17 Perdre les pédales Perdre le contrôle de soi-même, par une attitude ou un 
comportement confus ou un accès de folie.

18 Les murs ont des oreilles Parlons à voix basse. Nous sommes peut-être espionnés.

19 Ça me prend la tête Cela me dérange, m’oblige à des efforts mentaux excessifs 
(familier).

20 À poil Tout nu (argotique).

21 Casser la croûte Manger un en-cas, quelque chose de simple et rapide. Ou 
simplement manger tout court (familier).

22 J’en ai ras le bol ! J’en ai assez, Je n’en peux plus, ça va déborder ! 
(argotique)

23 Fier comme un coq Les coqs sont réputés pour être fi ers. Ils dominent les 
poules.

Aide pour la correction
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24 Arriver comme un cheveu sur 
la soupe

Se dit de quelque chose qui dérange, qui incommode.

25 Donner du fi l à retordre Présenter un obstacle diffi cile à surmonter, un problème 
qui va demander du temps et du travail pour être résolu.

26 Mettre tous les œufs dans le 
même panier

Ne pas avoir de solution de rechange, prendre un risque 
inconsidéré.

27 Être dans le pétrin Se trouver dans une situation dont il est diffi cile de se 
sortir (“se dépêtrer”) (familier).

28 Il pleut des cordes Il pleut très fort.

29 Mettre les voiles. Partir (familier). Comme un bateau qui “prend le large”.

30 Un ange passe Il se produit un grand silence qui interrompt toute action.

31 Bouche bée Expression du visage indiquant la surprise et 
l’incompréhension.

32 Voir trente-six chandelles Se dit de quelqu’un qui a reçu un coup sur la tête.

33 Mettre les pieds dans le plat C’est une “gaffe” : aborder un sujet que tout le monde 
voudrait éviter (familier).

34 Être sur la paille Ne plus avoir d’argent (familier).

35 Mon œil ! Je ne crois pas ce que tu me racontes.

36 Tourner autour du pot Parler de choses sans importance au lieu d’aborder le 
sujet principal — qui est délicat.


